Положение
об открытом республиканском конкурсе поэтического перевода с бурятского на русский язык «Буряад уянга - ородоор» («Бурятская лирика - на русском»),
посвященном 100-летию со дня рождения Гунги Гомбоевича Чимитова
1. Общие положения

1.1. Цель конкурса – выявление, поддержка и поощрение талантливых переводчиков, в том числе непрофессиональных и начинающих, с бурятского на русский язык, а также их интеграция в переводческое сообщество для дальнейшего сотрудничества; создание условий для повышения функциональности бурятского языка в Республике Бурятия; дальнейшее развитие бурятской национальной литературы, расширение сферы применения бурятского литературного языка, повышение его статуса, укрепление его позиций в современном обществе, введение в оборот ранее не переведенных стихотворений Г.Г. Чимитова, а также воспитание уважения к родному языку и культуре.
1.2. Учредители и организаторы конкурса: Министерство культуры Республики Бурятия, Министерство образования и науки Республики Бурятия, Государственное бюджетное учреждение «Республиканский центр «Бэлиг» по поддержке изучения национальных языков и иных предметов этнокультурной направленности» Министерства образования и науки Республики Бурятия, Бурятское региональное отделение Всероссийской общественной организации «Союз переводчиков России» (БРО СПР), ФГБОУ ВО «Бурятский государственный университет имени Доржи Банзарова», ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия».
1.3. Участники конкурса: все желающие, вне зависимости от национальности, места жительства и возраста.
1.4. Форма проведения конкурса - заочная.
2. Оргкомитет конкурса
2.1. Оргкомитет создается для организации и проведения республиканского конкурса.
2.2. В полномочия Оргкомитета входят: разработка положения о конкурсе, макетов дипломов и благодарственных писем, организация подготовки и проведения конкурса, сбор конкурсных работ, формирование состава жюри конкурса, определение процедуры подведения итогов и награждения участников конкурса, предоставление информации об итогах конкурса для размещения на сайтах Министерства культуры Республики Бурятия, Министерства образования и науки Республики Бурятия, в электронных и печатных СМИ. 
3. Сроки и порядок проведения конкурса

3.1. Этапы конкурса:

I этап – 16 сентября 2024 г. – объявление конкурса;

II этап – до 25 октября 2024 г. – подача заявок (Приложение 1) и работ на электронный адрес организаторов конкурса bro.spr23@mail.ru. 
Заявки и работы, поступившие после 25 октября 2024 г., не принимаются и                           не регистрируются. 
Контактные номера: 8-914-982-35-23 – Дареева Оксана Александровна (БРО СПР);               8(3012)21-45-25, Цырендоржиев Бэлигто Шагдарович (Министерство культуры РБ).
III этап – с 28 октября по 8 ноября 2024 г. – рассмотрение заявок и работа жюри;
IV этап – с 11 по 14 ноября 2024 г. – подведение итогов Конкурса, опубликование (обнародование) результатов конкурса.
3.2. Дата и место проведения церемонии награждения победителей и призеров Конкурса: 15 ноября в 14.00 ч. в Национальной библиотеке РБ (литературно-музыкальная гостиная).
4. Условия конкурса

4.1. Участники конкурса должны в указанный в пункте 3 настоящего Положения срок осуществить литературный перевод с бурятского языка на русский язык с подстрочника(ов) любого стихотворения (любых стихотворений) из перечня, предлагаемого Организаторами, и направить его (их) по указанному в пункте 3 настоящего Положения электронному адресу.
4.2. Конкурс проводится по двум номинациям:

1. Перевод поэтических произведений для взрослых;

2. Перевод поэтических произведений для детей.
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4.3. Количество работ не ограничивается. Участники конкурса могут перевести любое количество стихотворений из перечня.
4.4. Ссылка на перечень и тексты стихотворений с их подстрочниками на русский язык: https://disk.yandex.ru/i/Jo86etimO7EM2A
4.5. Переводы стихотворений, не входящих в прилагаемый перечень, не допускаются к рассмотрению.

                                 5. Оценки качества перевода
5.1. Критерии оценки качества перевода:
1. Сохранение образов в передаче бурятской картины мира (максимум 10 баллов);
2. Соблюдение поэтического слога на русском языке (максимум 10 баллов);
3. Учет принципа «Перевод – творческий процесс» (максимум 5 баллов);
4. Адекватность перевода культурных и исторических реалий, описанных в оригинале (максимум 5 баллов).
5.2. Максимальная оценка за перевод одного произведения – 30 баллов. Баллы за перевод нескольких произведений не суммируются (в зачёт идёт максимальный (лучший) результат за перевод одного из стихотворений)
6. Подведение итогов конкурса

6.1. Результаты конкурса определяются жюри в соответствии с критериями оценки, утвержденными данным Положением, и оформляются в виде протоколов.

6.2. Протоколы результатов участникам не предъявляются и апелляции не подлежат.

6.3. Победителем конкурса признается участник, набравший наибольшее количество баллов. Призерами конкурса признаются участники, занявшие второе и третье места в общем рейтинге.

6.4. Победитель и призеры конкурса награждаются дипломами и денежными призами Министерства культуры Республики Бурятия и Министерства образования Республики Бурятия.

6.5. Призовой фонд составляет 80 000,00 рублей, в том числе:

В номинации «Перевод поэтических произведений для взрослых»:
За 1 место – 15 000,00 руб., в том числе НДФЛ (победитель) (приз учрежден Министерством культуры Республики Бурятия);
За 2 место – 20 000,00 руб., в том числе НДФЛ (2 призера по 10 000,00 руб.) (призы учреждены Министерством образования и науки Республики Бурятия);
За 3 место – 15 000,00 руб., в том числе НДФЛ (3 призера по 5 000,00 руб.) (призы учреждены Министерством культуры Республики Бурятия).
В номинации «Перевод поэтических произведений для детей» (призы учреждены Министерством образования и науки Республики Бурятия):
За 1 место – 15 000,00 руб., в том числе НДФЛ (победитель);

За 2 место – 10 000,00 руб., в том числе НДФЛ (1 призер);

За 3 место – 5 000,00 руб., в том числе НДФЛ (1 призер).

6.6. Из суммы денежного приза, полученного физическим лицом, удерживается налог на доходы физических лиц (НДФЛ) в соответствии с Налоговым кодексом РФ (ст.207, ст.224).
6.7. Для получения денежного приза, победителю и призерам конкурса необходимо предоставить: паспорт, свидетельство ИНН, страховое свидетельство (СНИЛС) и банковские реквизиты для перечисления денежных средств;
6.8. Решением Жюри участники конкурса могут быть отмечены специальными и поощрительными призами.
7. Правовая информация
7.1. Авторские права на переводы произведений принадлежат переводчикам.
7.2. Присылая на Конкурс работы, Участники предоставляют Организатору Конкурса и официальным Партнерам неисключительное право на безвозмездную публикацию отправленных работ в полной или частичной форме на любых коммерческих, и некоммерческих изданиях (Интернет-сайтах, в печатных и электронных изданиях и открытках, в информационных и других рассылках), использование в эфире теле- и радиостанций и других средствах информации при условии указания непосредственно рядом с размещаемой работой или озвучивании до или после прочтения произведения ФИО переводчика (в формате, указанном Участником в присланной работе).

7.3. Организатор не несет ответственности за возникшие при передаче и получении заявок ошибки в компьютерных системах, оборудовании, программном обеспечении, сетевых программах и другие ошибки, сбои и неполадки любого рода, причиной которых стал человеческий или технический фактор. 

7.4. Отправка работ на Конкурс является подтверждением, что участник ознакомлен с данным Положением и согласен соблюдать порядок и условия проведения Конкурса.

Приложение 1

ЗАЯВКА 
на участие в Конкурсе поэтического перевода с бурятского на русский язык

 «Буряад уянга - ородоор» («Бурятская лирика - на русском»),
посвященном 100-летию Гунги Чимитова
	Ф.И.О. автора (полностью)*

	

	Название работы, представляемой на Конкурс*
	

	Контактные данные*:

- моб. телефон 

- e-mail
	


* при заполнении необходимо указать достоверные контактные данные для оперативной связи, проверять корректность номера телефона и адреса электронной почты.

С правилами и условиями участия в конкурсе ознакомлен и принимаю его условия. 

Даю своё согласие и предоставляю неисключительное право на безвозмездную публикацию и использование отправленных работ в полной или частичной форме на любых коммерческих, и некоммерческих изданиях (Интернет-сайтах, в печатных и электронных изданиях и открытках, в информационных и других рассылках), использование в эфире теле- и радиостанций и других средствах информации при условии указания непосредственно рядом с размещаемой работой или озвучивании до или после прочтения произведения Ф.И.О. автора (в формате, указанном мною в отправленной работе).
Дата
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